
N 

nicht beseitigt werden"), 
analyse der Handschrift 
199 f.). 

2 Maress inständige 
Sl2~is:tertgespr·äcJ1s mitdem 
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cenö nö tökömO V'bSUda ny c'fkve. 
rov Stelle '"'~J''-''"JlUU.Jl 

crkve geJest:~n 
Die russ.-ksl. 

die ersten zwei Teile der Referate in Die slawischen Sprachen 11 und 12, 1987). Nur Kron­
steiner gibt in der Beilage ,,Vorläufige Andeutungen zum romanischen Erbe in den südsla­
wischen Sprachen" ohne Erläuterung: "visanda abg. vbSqdö (irrtümlich statt vö-, JS) 
"Kommunion"; (bair. weisaten)" (1987: 73). 

3 Belegen vonusarein liturgischer Bedeutung bin ich in den rätoromanischen Wör­
terbüchern nirgends begegnet. Im umfangreichen Dicziunari Rumantsch Grischun, das 
leider noch nicht bis zum Anfangsbuchstaben u durchgedrungen ist, finden sich für "die 
heilige Kommunion, das heilige Abendmahl empfangen" die Redensarten tour, retschai-
ver, Ia communiun (Schorta und Decurtins 1968: 44), engadinisch tour Ia chamün-
gia, unterengadinisch chamüngiar (idem 1958-63: 245 f.). 



sacrement ... 
he ... vsed and toke. 1567 Gude & Godlie B. 17 

last 
vsis 

sen werden n__,,._.,"''""ll"'• 

noch nicht tes1t_ge~stellt 
auf daß die Maressche 

Ich werde mich 
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Erstaunlich ist 
von verzeichne ich Lk. mit­
tels des kursiv rra.-"'l .. "'"'iri"a.-. Namens der Handschrift. Nichtkursive Namen 
,,PrnrP1~<Pn auf Mt. 



Jov. 

Kox. 
1.986. 

Putn. 

SeaL 74 

im AksL 
vs 7 

Vuk. 
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